MELBOURNE AIRPORT
Pang-komunidad na Pahayagan

(Community Newsletter)

inaprubahan ang

2022 Master Plan ng Melbourne Airport

Inaprubahan ng Federal Minister for
Infrastructure, Transport, Regional
Development and Local Government
ang 2022 Master Plan ng Melbourne
Airport.

Ang 2022 Master Plan ay isang
mataas na antas at estratehikong
dokumento na tutulong na
gabayan ang pagbuo ng presinto
ng paliparan para sa susunod na
20 taon at higit pa.

Kapareho ng mga nakaraang
Master Plan ng Melbourne

Airport, ang 2022 Master Plan ay
mangangalaga sa layout ng apatang
runway at nagbibigay ng gabay sa
pagkakasunud-sunod ng pagtatayo
ng mga bagong runway.

Kinukumpirma ng 2022 Master
Plan na ang ikatlong runway ng
Melbourne Airport ay itinatayo sa
direksyong hilaga-timog (north-
south), na may pag-iingat para sa
ikaapat na runway sa direksyong
silangan-kanluran (east-west) na
tinatawag na "configuration ng
hashtag".

Disyembre 2022

Maligayang pagdating sa pangalawang
community newsletter upang panatilihin
kang may kaalaman tungkol sa aming
mga operasyon at proyekto, mga plano
sa runway, mga oportunidad sa paliparan
at iba pang magkakaugnay na balita.
Tinatanggap namin ang iyong feedback
tungkol sa kung ano ang mahalaga sa iyo.

Kasabay ng 2022 Master Plan, ang
Melbourne Airport ay bubuo ng
isang estratehiya sa pagpapanatili.
Kami ay nakatuon sa net zero (Scope
1 at 2) na mga carbon emission sa
2025, na may isinasagawang trabaho
upang bawasan ang Scope 3 na mga
emission. Kami ay nakatuon sa mga
prinsipyo ng paikot na ekonomiya
(circular economy), kabilang ang sa
mga pangunahing imprastraktura.

Mahalagang tandaan na ang
pag-apruba ng 2022 Master Plan
ay hindi nagpapahiwatig ng pag-
apruba sa ikatlong runway na Major
Development Plan.

Plano na ngayong isumite ng
Melbourne Airport ang panukala
nito na magtayo ng ikatlong runway
para sa pagsasaalang-alang ng
Commonwealth sa unang bahagi ng
bagong taon.

Ang desisyon sa ikatlong runway
na Major Development Plan

ay inaasahan sa kalagitnaan ng
susunod na taon at napapailalim
sa mga timeline ng Pamahalaang
Commonwealth.

Pangministrong desisyon sa draft ng Major
Development Plan para sa ikatlong runway ng
Melbourne Airport

Unang kalahati ng 2023

Pang-ministrong
pag-aproba sa 2022

Magsisimula ang pagtatayo :
ng ikatlong runway V

simula 2024

Master Plan

Nobyembre 2022

------------ Gumaganang bagong
Detalyadong disenyo para sa ikatlong °
runway ng Melbourne Airport at plano
para sa pagtatayo

Magsisimula sa 2023

north-south na runway

2028-2030

Kontakin
Telepono: (03) 9297 1597
Email: newrunway@melair.com.au

Sumali sa usapan

my.melbourneairport.com



https://www.melbourneairport.com.au/Community/Join-the-conversation

proyekto ng pagmimintina ng Runway 16/34

Naririnig namin kayo! Bagong noise monitoring paparating na

Ang Melbourne Airport ay nagsasagawa ng mga survey sa lugar para sa bagong pansamantalang noise
monitoring sa hilaga at timog ng paliparan. Ito ay direktang tugon sa feedback na natanggap namin mula sa
komunidad sa panahon ng pampublikong eksibisyon para sa 2022 Master Plan at ikatlong runway project ng
Melbourne Airport. Sa una ay sa Brimbank at Hume, ang mga lokasyon ng monitoring ay regular na susuriin

kasabay ng mga awtoridad ng gobyerno.

Isasagawang ‘A IMRUGSIZM W
mga —
pangkomunidad

na pop up

Nagagalak kaming
makilala ang
napakaraming tao sa
aming kamakailang mga
pop ups sa Taylors Lakes Lions Community Festival at sa
Djerriwarrh Festival sa Melton. Iba-iba ang mga paksa ng
pag-uusap mula sa iminungkahing ikatlong runway, ang
bagong linya ng tren at mga trabaho sa paliparan.

Ang aming susunod na mga pop up sa komunidad ay nasa:
® aircraft viewing area sa Sunbury Road, Bulla
sa Sabado, ika-17 ng Disyembre, 12-3pm

® Midsumma Carnival sa Alexandra Gardens
sa Linggo ika-22 ng Enero 2023, 11am.

Na|5|p mo na ba
pagkakaroon ng karera
sa aviation?

Ang Melbourne Airport ay dumaranas ng
malaking demand sa muling paglalakbay
ng mga pasahero sa eroplano, gayundin
ang mga paliparan at mga airline sa buong
mundo. Ang demand na ito ay lumilikha ng
maraming iba't-ibang oportunidad para sa

pagtatrabaho sa buong paliparan. l-iscan
ang QR code para
sa listahan ng mga
kasalukuyang
bakanteng trabaho
~ sa Melbourne
Airport precinct.
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Kabuuang bilang ng mga pasahero (hindi kasama ang mga transit)

4 22% kumpara noong Oktubre 2019

Mga domestikong pasahero

' 17% kumpara noong Oktubre 2019

Mga internasyonal na pasahero

4 35% kumpara noong Oktubre 2019

Kabuuang bilang ng mga pasahero (hindi kasama ang mga transit)

4 23% kumpara noong Hulyo-Setyembre 2019

Mga domestikong pasahero
4 15% kumpara noong Hulyo-Setyembre 2019

Mga internasyonal na pasahero

41% kumpara noong Hulyo-Setyembre 2019

Pagsuporta sa ating komunidad

Ang Melbourne Airport
ay nakikipagtulungan
sa Foodbank Victoria
upang tumulong

sa pagpapakain

sa mga pamilyang
nangangailangan sa
buong estado.

Ang Foodbank Victoria
ang pinakamalaki at

food relief charity at nagbibigay ng tulong kada dalawang araw

pinakamatagal nang

sa mga nangangailangang 100,000 na taga-Victoria. Nakatalaga
sa Yarraville, ang Foodbank Victoria ay namamahagi ng higit sa
10 milyong kilo ng pagkain at mga groserya kada taon.

Ang Melbourne Airport ay nagbibigay ng pampinansyang suporta
at mga boluntaryong kawani upang tumulong sa pagbabalot at
pamamahagi ng pagkain sa hilaga at kanlurang paligid-lungsod
ng Melbourne. Ang pangangailangan para sa mga serbisyo ng
Foodbank Victoria ay mas mataas pa ngayon kaysa sa panahon

ng mga Covid lockdown at ang mga kamakailang pagbaha ay
nagdulot ng karagdagang kagipitan sa mga mapagkukunan.

Maaari kang tumulong sa pamamagitan ng pagbibigay ng
donasyon sa www.melbourneairport.com.au/foodbank.

Solar farm sa
Melbourne Airport

Gumagana mula Enero 2021, ang 12MW
fixed tilt solar farm na matatagpuan sa hilaga
ng aming north-south runway sa Oaklands
Junction ang pinakamalaking solar farm

Ang pangalawang solar farm, na direktang
itinayo sa timog ng kasalukuyang solar
farm, ay halos dodoblehin ang ating
on-ground solar capacity mula 12MW
hanggang 20MW. Inaasahan naming
matatapos ang gawaing ito sa 2024.
Tinitiyak din namin na ang mga bubong
ng mga pagpapaunlad ng business park sa
hinaharap ay idinisenyo upang suportahan

Melbourne
Airport Rail

saanmang paliparan sa Australia. May laki na
26 na soccer field o mahigit 19 na ektarya,
ang renewable energy hub na ito ay isang
kahanga-hangang tanawin mula sa langit!

ang mga solar installation sa hinaharap.

Noong Enero 2022, nangako kami sa
target na net zero Scope 1 at Scope 2

na mga carbon emission pagsapit ng
2025, na mga emission na pagmamay-

ari at kontrolado ng Melbourne Airport.
Makakamit namin ito sa pamamagitan ng:

Ang solar farm ay naghahatid ng 15GW

na oras ng kuryente bawat taon, halos

15% ng mga pangangailangan sa enerhiya
ng paliparan, at maaari itong gumawa ng
sapat na enerhiya para mapagana ang lahat
ng apat naming mga terminal na gusali.

® pagtugon sa kalahati ng aming
mga pangangailangan sa enerhiya
sa pamamagitan ng onsite solar
generation sa 2030

e pagkakaroon ng green energy mula
sa Victorian grid sa pamamagitan ng
Green Power Purchasing Agreement

® pagbabawas ng pagkonsumo ng
enerhiya sa pamamagitan ng patuloy
na mga programa sa kahusayan ng
enerhiya sa mga gusali sa kabuuan ng
aming propyedad.




ENGLISH

Melbourne Airport publishes a regular newsletter to
keep you informed of our operations and projects,
runway plans and other related news. The airport

is an important hub for Australia’s international and
domestic networks and is currently seeking federal
government approval to build a new north-south
runway, which will result in changes to flight paths
around the city. It is important that we keep you up
to date with what is happening and that we continue
to hear what is important to you. The newsletters
have been translated into a variety of languages.

Please contact us for a translation at community@
melair.com.au or call us on 03 9297 1597.

You can also find copies at www.melbourneairport.
com.au/Community/Projects/Translation-Hub.
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FILIPINO

Regular na naglalabas ng newsletter ang Melbourne
Airport para patuloy na ipaalam sa inyo ang mga
operasyon at proyekto namin, plano sa runway, at iba
pang kaugnay na balita. Mahalagang hub ang airport
para sa mga internasyonal at lokal na network ng Australia
at kasalukuyang kumukuha ng permit sa gobyerno para
magtayo ng hilaga-timog na runway, na makakaapekto
sa daan ng mga flight sa lungsod. Mahalaga na patuloy
kayong i-update tungkol sa nangyayari at na patuloy
naming pakinggan kung ano ang mahalaga sa inyo.
Isinasalin ang mga newsletter sa iba't ibang wika.
Makipag-ugnayan sa amin para sa pagsasalin sa
community@melair.com.au o tawagan kami sa

03 9297 1597.

May makukuha rin kayong mga kopya sa
www.melbourneairport.com.au/Community/
Projects/Translation-Hub.

MALTI

Melbourne Airport jippubblika newsletter regolari biex
izzommok infurmat/a dwar |-operazzjonijiet u |-progetti
taghna, pjanijiet ghar-runway u ahbarijiet ohrajn relatati.
L-ajruport huwa centru importanti ghan-networks
internazzjonali u domestici tal-Awstralja u bhalissa ged
jitlob l-approvazzjoni mill-gvern biex jibni runway gdida
Tramuntana-Nofsinhar, li twassal ghal bidliet fir-rotot
tal-ajruplani madwar il-belt. Huwa importanti li nzommuk
aggornat/a b'dak li ged jigri u li nkomplu nisimghu dak
li huwa importanti ghalik. In-newsletters gew tradotti
f'diversi lingwi.

Jekk joghgbok ikkuntattjana ghal traduzzjoni fug
community@melair.com.au jew cemplilna fuq

03 9297 1597.

Tista’ ssib kopji wkoll fug www.melbourneairport.com.
au/Community/Projects/Translation-Hub.

TURKCE

Melbourne Airport, operasyonlarimiz ve projelerimiz,
pist planlarimiz ve diger ilgili haberlerimiz hakkinda sizi
bilgilendirmek igin diizenli bir bilten yayinlar. Havaalani,
Avustralya’nin uluslararasi ve yerel aglari icin énemli bir
merkezdir ve su anda yeni bir kuzey-gliney pisti insa
etmek icin federal hiikimetten onay almaya calismaktadir
ve bu da sehir cevresindeki ucus yollarinda degisikliklere
neden olacaktir. Sizi olup bitenlerden haberdar etmemiz
ve sizin i¢in neyin 6nemli oldugunu 6grenmeye devam
etmemiz bizim i¢in énemlidir. Biltenler ¢esitli dillere
cevrilmistir.

Bir dilde ceviri igin litfen bizimle community@melair.com.au
adresinden iletisime gegin veya 03 9297 1597 numarali
telefondan bizi arayin.

Biiltenin kopyalarini www.melbourneairport.com.au/
Community/Projects/Translation-Hub adresinden de
temin edebilirsiniz.
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EAAHNIKA

To Aepo&popLo MeABoupvng SnNpOCLEVEL €Va TAKTLKO
EVNHEPWTLKO SEATLO yLa va oag KpaTtd EVNHEPWHEVOUG
YL TLG 5pactnpldTnTEG KaL TA £pya Hag, Ta oXESLa
TOU 8LadpOHOU aEPOSPOULOU Kal GAAEG OXETLKEG
€L6r0€LG. To agpodpopLo slval €vag onHavTLkag
KOpBOG yLa ta SLeBvr) Kat eyxwpLa AgPOTIOPLKA Siktua
NG AUCTPaALAG KAt TIPOG TO TTapOV NTA TNV €yKpLon
TNG OMOCTIOVSLAKIG KUBEPYNONG YLA TNV KATACKEUH
€VOC VEOU SLaSpopou agpodpopiou Boppd-votou, o
ottolog Ba €xEL WG ATIOTEAECPA AAAQYEG OTLG TTOPELEG
ntiong yUpw amnd tnv oAn. Elvat onpavtkoé va cag
KPATAPE EVNPEPWHEVOUG YLa TO TL CUPBaiveL Kat

va ouvexifoupe va akoUE 6,TL Elval GNUAVTLKOS yLa
€00G. Ta EVNHEPWTLKA SEATLA €XOUV PETAPPAOTEL OE
SLapopeg YAWOOEG,.

Emkovwvrjote padi pag yla petdgpaocn oto
community@melair.com.au | KGA£OTE pag oto
039297 1597.

Mriopeite emiong va Bpeite avtiypagpa oto
www.melbourneairport.com.au/Community/
Projects/Translation-Hub.

MAKEAOHCKHN

AepozpomoT MenbypH o6jaByBa peAoBHU bUATEHN
3a Aa Be nHpopmmpa 3a HalLMTe akTUBHOCTY 1
NPOEeKTY, NNaHOBM 3a NUCTUTE 1 APYr NMOBP3aHN
BeCTU. AepOAPOMOT MpeTCcTaByBa BaXeH LieHTap 3a
aBCTPaNNCKNTE MefyHapOAHW 1 AOMALLHN MPexu
1 BO MOMEHTOB bapa og06peHue oj desepanHaTa
B/aja 3a n3rpajba Ha HOBa NMCTa BO NpaseL,
ceBep-jyr, LUTO Ke pe3ynTipa BO MPOMEHM Ha
BO3/yLLUHWTe naTeky okosy rpagoT. BaxHo e ga
bugeTte MHPOPMMPaHM 3a OHa LUTO Ce Cly4vyBa,
Kako 1 Aa MpoAo/KMME Ja cyliame wTo Bu e
BaXXHO BaM. buiTeHWTe ce npeBejeHN Ha NoBeKke
jasnun.

3a coofBETEH MPEBOJ, KOHTAKTMPajTe CO Hac Ha
community@melair.com.au unv jaBete HU ce Ha
03 9297 1597.

McTo Taka, MoXe fja HajaeTe NpyMepoLy Ha
www.melbourneairport.com.au/Community/
Projects/Translation-Hub

TIENG VIET

San bay Melbourne xuat ban mét ban tin thuong
xuyén dé théng bao cho quy vi vé cac hoat dong va
du an, ké hoach vé dudng bang va cac tin tirc lién
quan khéc. San bay la moét trung tam quan trong
cho cac mang Iuéi quéc té va ndi dia cta Uc va hién
dang xin chinh pht lién bang phé duyét dé xay
dung mét dudng bang bac-nam méi, diéu nay sé
dan dén nhitng thay déi déi vai cac dudng bay xung
quanh thanh phé. Diéu quan trong la ching toi cap
nhat cho quy vi nhitrng gi dang xay ra va ching toi
ti€p tuc lang nghe nhitng gi quan trong déi vai quy
vi. Cac ban tin da dugc dich sang nhiéu ngdn ngi¥
khac nhau.

Vui long lién hé véi ching téi d€ nhan ban dich tai
community@melair.com.au hodc goi cho ching t6i
theo s6 03 9297 1597.

Quy vj cling c6 thé tim thdy cac ban sao cla ban tin
tai www.melbourneairport.com.au/Community/
Projects/Translation-Hub.

Scan the QR code to visit the Melbourne Airport Translation Hub



